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Михаил Васильевич Ломоносов внёс значительный вклад в развитие российской науки: физики, химии, истории и многих других областей. Великий русский энциклопедист многое сделал для развития российской филологии и оставил след в процессе формирования русского литературного языка. Он определил части речи русского языка, систематизировал орфографию и пунктуацию в своём фундаментальном труде «Российская грамматика» (1755). Ломоносов разделил литературные стили русского языка согласно своей уникальной теории «трёх штилей». Он также сам является автором многочисленных произведений, ставших классикой русской литературы. Ломоносов писал оды, трагедии, идиллии и поэмы [5].

В XVIII веке русский литературный язык стремительно менялся. Причиной тому, в первую очередь, являлись преобразования Петра Великого. Произошёл слом старой культуры, в искусство, науку и повседневность были привнесены новые европейские веяния. В ходе этого процесса изменялся и язык [2]. Россия стала империей, и было необходимо стандартизировать систему языка, убрать ненужные элементы и расширить лексический запас. Похожий процесс в разное время шел во многих странах, например, первоначально классический китайский был унификацией языка древнего Китая и появился в период, предшествующий эпохе Цин. Ситуация, когда письменная речь очень сильно отличается от устной, становится отправной точкой реформ языка. В 1861 году Хун Ренган предложил политику реформ в соответствии с инструкциями Хун Сюцюаня: «Мы не похожи на древних людей. Значение текста должно быть понятно сразу после прочтения». Интеграция народного письма заложила основу для формирования современного китайского литературного языка.

На поприще стандартизации, демократизации языка работал и Ломоносов. Понимая, что устаревшая церковная, «книжная» речь тормозила развитие языка, создавала лишние трудности при письме, общении, Ломоносов посчитал необходимым создать новую русскую грамматику, в которой будут изложены все основные аспекты русского литературного языка. Поэтому можно говорить о том, что именно Ломоносов определил путь дальнейшего развития российской филологии [1]. Одной из целей, которую преследовал Ломоносов, была идея сохранение могущества русского языка, защита его от иностранного влияния. Ломоносов хотел, чтобы русский заменил французский в дворянской среде. «Повелитель многих языков, язык Российский, не токмо обширностию мест, где он господствует, но купно и собственным своим пространством и довольствием велик перед всеми в Европе. Невероятно сие покажется иностранным и некоторым природным россиянам, которые больше к чужим языкам, нежели к своему трудов прилагали...», - писал М. В. Ломоносов в «Российской грамматике».

Под протекцией И. И. Шувалова в январе 1757 г. тиражом 1200 экземпляров в печать выходит«Российская грамматика». Работа Ломоносова была встречена с огромным энтузиазмом, поскольку общество ощущало потребность в «устроении» языка. Ломоносов писал: «Тупа оратория, косноязычна поэзия, неосновательна философия, неприятна история, сомнительна юриспруденция без грамматики», имея в виду, что без грамматики, соответствующей реалям современного общества, невозможно будет сделать комфортным использование данного языка, и, очевидно, на смену родному языку придёт язык чужой. Ломоносов сразу завоевал славу «первейшего российского грамматиста» и в дальнейшем был назначен руководителем при составлении «Словаря Академии Российской» (1789-1794) [4].

«Российская грамматика» включает в себя шесть наставлений. В первом «наставлении» Ломоносов рассматривает наиболее общие вопросы грамматики, фундаментальные вопросы фонетики, а также общие вопросы классификации «знаменательных частей слова», то есть их семантические и морфологические свойства. Ломоносов выделяет 8 знаменательных частей речи, которые распадаются на главные (имя, глагол) и служебные (шесть остальных частей речи). Ломоносов освещает вопрос словообразования и деления слов на склоняемые и несклоняемые.

Во втором наставлении («О чтении и правописании российском») подняты вопросы орфоэпии, графики и орфографии.

В третьем наставлении рассматриваются морфологические и семантические свойства существительных, прилагательных, числительных.

Наставление пятое посвящено местоимениям, наречиям, союзам, предлогам (предлоги и приставки Ломоносов не различает).

В шестом наставлении описана синтаксическая сочетаемость частей речи.

«В «Российской грамматике» Ломоносова <…> были сформулированы главнейшие аспекты изучения грамматического строя русского языка: формальный, функциональный и стилистический — в их органическом взаимодействии; этим определилось развитие русской грамматической мысли на много десятилетий вперед».

Невозможно не согласиться с высказыванием российского лингвиста Наталии Юльевны Шведовой, которая писала, что многие понятия, которые мы привыкли использовать в отношении русского языка, были представлены именно М.В. Ломоносовым, пусть с тех пор его теории были неоднократно переосмыслены. Ломоносов, несомненно, сыграл очень важную роль в процессе развития русского литературного языка.
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